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    Toto dílo se jeví být smyšlené


    a není věnováno nikomu.


    

  


  


  
    Federální úřad poštovních služeb


    Los Angeles, Kalifornie


    Kancelář poštmistra 1. 1. 1970


    č. oběžníku 742


    ETICKÝ KODEX


    Všichni zaměstnanci jsou povinni se řídit Etickým kodexem poštovních zaměstnanců uvedeným voddílu 742 Poštovního řádu aPravidly etického chování uvedenými voddílu 744 Poštovního řádu.


    Stalo se již tradicí, že poštovní zaměstnanci věrně slouží americkému národu způsobem, jenž uostatních profesí nemá obdoby. Každý zaměstnanec by se tedy měl shrdostí podílet na rozvíjení těchto nejlepších tradic oddané služby veřejnosti. Je vzájmu každého znás icelé společnosti, aby naše práce znamenala cenný přínos na cestě kneustálému rozvoji federálních poštovních služeb.


    Veškerý poštovní personál se musí vyznačovat neochvějnou mravní integritou anaprostou oddaností veřejnému zájmu. Od všech zaměstnanců se očekává, že budou ctít veškeré mravní zásady adodržovat zákony Spojených států amerických jakož inařízení apředpisy Federálního úřadu poštovních služeb. Je tedy nezbytné, aby se všichni zaměstnanci ijejich nadřízení chovali nanejvýš mravně azároveň se vystříhali veškerých činností, jež by jim mohly bránit vplnění pracovních povinností. Všichni jsou povinni svou práci vykonávat svědomitě aefektivně. Jedinečnou výsadou poštovní služby je každodenní styk světšinou občanů našeho národa, pro něž to vmnoha případech znamená stěžejní abezprostřední zkušenost sfederální vládou. Je to tedy vzácná příležitost pro všechny poštovní zaměstnance azároveň ijejich odpovědnost, aby sveřejností jednali súctou amravní integritou, již si občané vzhledem ke své důvěře zaslouží, atím také potvrzovali věrohodnost avynikající pověst federální poštovní služby icelé vlády Spojených států amerických.


    Všichni zaměstnanci jsou povinni znovu si přečíst oddíl 742 Poštovního řádu včetně kapitol Základní normy mravního jednání, Vystupování zaměstnanců na veřejnosti, Omezení politických aktivit aj.
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    [1.] - - - - -


    Na počátku byl omyl.


    Někdy před Vánoci mi jeden ochlasta odvedle poradil, že to tak dělá rok co rok aže prej berou skoro každýho, atak jsem se tam vydal, anež jsem se stačil rozkoukat, nafasoval jsem koženou brašnu přes rameno auž si to vykračoval po ulici. Tomu říkám práce, pomyslel jsem si. To je veget! Každému dali jenom jeden nebo dva bloky, akdo stíhal, dostal od pošťáka, co tam byl nastálo, ještě jeden blok, akdyž jste to náhodou stihli otočit, dal vám vedoucí ještě jednu rundu, každopádně nebylo kam pospíchat astačilo házet vánoční přání do schránek.


    Asi na druhý den téhle vánoční brigády se odkudsi zjevila taková veliká ženská apřipojila se během roznášky ke mně. Když říkám veliká, tak tím myslím, že měla velkou prdel, velký kozy avůbec byla správně vyvinutá. Působila kapku pošahaně, ale já měl oči jen pro to její tělo, takže jsem to neřešil.


    Vjednom kuse mlela amlela. Pak to zní vypadlo. Její manžel slouží na nějakém dalekém ostrově ají je smutno, že jo, abydlí úplně sama vtakovém malém domku kousek odsud.


    „Vjakým malým domku?“ chtěl jsem vědět.


    Napsala mi adresu na lístek.


    „Taky je mi smutno,“ prohlásil jsem. „Dneska večer se stavím, pokecáme.“


    Měl jsem sice ženskou, ale ta byla věčně kdovíkde vluftě, takže stím smutkem jsem nekecal. Taková veliká prdel by mi hnedka zvedla náladu.


    „Tak jo,“ opáčila, „uvidíme se večer.“


    Byla to kvalitní kunda, vposteli byla dobrá, ale po třetí nebo čtvrté noci jsem jako uvšech kund ztratil zájem auž jsem se nevrátil.


    Ale pořád mi to šrotovalo vhlavě: takovej pošťák akorát roznáší dopisy amrdá. Jo jo, to je práce pro mě jako dělaná!


    

  


  


  
    [2.] - - - - -


    Takže jsem úspěšně udělal zkoušku, snemenším úspěchem jsem absolvoval zdravotní prohlídku astal se poštovním doručovatelem– zaměstnali mě coby záskok. Ze začátku to byla pohoda. Poslali mě na pobočku na Avonské abylo to skoro jak oVánocích, jen stím rozdílem, že jsem si nevrznul. Doufal jsem vto každý den, leč marně. Ale vedoucí byl vklidu astačilo mu, když jsem sem tam obešel jeden blok. Ani jsem neměl uniformu, jenom pošťáckou čepici. Chodil jsem normálně vcivilu. Stou mou Betty jsme chlastali tak, že na hadry nám jaksi nezbývalo.


    Pak mě převeleli na Oakfordskou.


    Vedoucího tam dělal prudič jménem Jonstone. Potřebovali někoho na výpomoc abrzo jsem pochopil proč. Jonstone rád nosil temně rudé košile– aby sugeroval nebezpečí akrev. Nás záskokářů bylo celkem sedm: Tom Moto, Nick Pelligrini, Herman Stratford, Rosey Anderson, Bobby Hansen, Harold Wiley ajá, Henry Chinaski. Nástup byl vpět ajá tam byl jedinej alkáč. Chlastal jsem zásadně přes půlnoc, ale vpět ráno už jsem čekal sostatníma, jestli bude práce, jestli se někdo ze stálých doručovatelů nehodí marod. Ti to většinou zabalili, když chcalo, byl hic anebo byl den po svátcích, kdy chodilo dvakrát tolik pošty.


    Bylo tam čtyřicet nebo padesát různých tras, možná víc, každá byla úplně jiná, zapamatovat se nedala ani jedna apřed osmou jste museli mít roztříděno aspakováno, aby vás rozvezla dodávka, avýmluvy na Jonstonea neplatily. Záložní pošťáci si museli třídit tiskoviny na ulici, makali bez oběda achcípali na dlažbě. Jonstone nám přiděloval pochůzky sezpožděním– točil se na křesle vté své rudé košili– „Chinaski si vezme 539!“ Zahajovali jsme spůlhodinovým skluzem, ale roznést poštu avrátit se jsme museli na čas. Ajednou nebo dvakrát týdně– to už jsme byli kurevsky utahaní, utrmácení avyfluslí– jsme museli vnoci vybírat poštu arozpis se prostě nedal stihnout, protože tak rychle ta dodávka nejezdila. Při první rozvážce jste museli čtyři pět schránek vynechat, takže příště byly narvaný až po okraj ačlověk se zpotil jak prase, jak je ládoval do pytlů. Takže ina to mrdání došlo. Vymrdával snáma Jonstone.


    

  


  


  
    [3.] - - - - -


    Záložní doručovatelé si za Jonstonea mohli sami, protože plnili jeho nesmyslné rozkazy. Nechápal jsem, jak může takový očividný zmrd zastávat vedoucí funkci. Stálým zaměstnancům to bylo jedno, zástupce odborů byl kničemu, atak jsem jednoho dne, když jsem měl zrovna volno, sepsal třicetistránkovou stížnost, jednu kopii jsem zaslal Jonstoneovi adruhou odnesl do budovy Federální úřadu. Sekretářka mi řekla, ať počkám. Atak jsem čekal ačekal. Čekal jsem hodinu apůl, než si mě předvolal takový šedovlasý mužíček sočima jak cigaretový popel. Ani mě nenechal sednout. Jak jsem vešel do dveří, hned na mě začal řvát:


    „Vy si myslíte, že jste zasraně chytrej, že jo?“


    „Vyprošuji si, abyste mě urážel, pane!“


    „Takže kretén si myslí, že je zasraně chytrej, aještě se chlubí slovní zásobou!“


    Zamával ve vzduchu mými papíry azaječel na mě: „PAN JONSTONE JE CHARAKTER!“


    „Ale prosím vás. Je to jasný sadista,“ řekl jsem.


    „Jak dlouho jste unás zaměstnaný?“


    „Tři týdny.“


    „PAN JONSTONE JE TU ZAMĚSTNANÝ UŽ TŘICET LET!“


    „Ato stím souvisí jak?“


    „Povídám, že PAN JONSTONE JE CHARAKTER!“


    Měl jsem dojem, že mi chudák snad půjde po krku. Asi sJonstonem chrápal nebo co.


    „Tak jo,“ já na to, „pan Jonstone je charakter. Serte na to.“ Vyšel jsem ven avzal si na další den volno. Jak jinak než neplacený.


    

  


  


  
    [4.] - - - - -


    Když mě Jonstone den nato vpět ráno zmerčil, otočil se vkřesle avksichtě byl rudý jak ta jeho košile. Ale nic neřekl. Já ho měl na háku. Do dvou do rána jsem chlastal ašukal sBetty. Opřel jsem se azavřel oči.


    Vsedm se Jonstone otočil znovu. Všichni ostatní pošťáci na záskok už dávno dostali práci anebo je poslali na pobočky, kde potřebovali pomocnou ruku.


    „To je všecko, Chinaski. Dneska tu pro vás nic nemám.“


    Koukal, jak se budu tvářit. Bylo mi to uprdele. Chtělo se mi jenom jedno– praštit sebou do postele atrochu si dáchnout.


    „Jasně, Stoune,“ řekl jsem. Na poště se mu přezdívalo Stoun, ale já byl jediný, kdo ho tak ioslovoval.


    Vyšel jsem ven, nastartoval tu svou starou rachotinu azanedlouho jsem ležel sBetty vposteli.


    „Hanku! To je super!“


    „To si piš, kotě!“ Přitulil jsem se kjejí vyhřátý prdýlce ado minuty jsem byl vlimbu.


    

  


  


  
    [5.] - - - - -


    Jenže den nato se to opakovalo:


    „To je všecko, Chinaski. Dneska nic.“


    Takhle to šlo celý týden. Seděl jsem tam každý ráno od pěti do sedmi, abez platu. Vypadl jsem izrozpisu na noční výběr pošty.


    Potom mi Bobby Hansen, jeden ze starších záskokářů– myslím pracovně starších– prozradil: „Taky mi to jednou udělal. Chtěl mě přivýst na mizinu.“


    „Seru na to. Do prdele mu nepolezu. To stím raději seknu nebo chcípnu hlady.“


    „Není třeba. Navečer se vždycky nahlaš na pobočce na Prellově ařekni vedoucímu, že seš bez práce. Nechaj tě pomáhat srozvozem expresních zásilek.“


    „To by fakt šlo? Není to nějak proti regulím?“


    „Prachy mi chodily každý dva tejdny.“


    „Díky, Bobby.“


    

  


  


  
    [6.] - - - - -


    Už ani nevím, vkolik se tam začínalo. Asi všest nebo sedm. Tak nějak.


    Stačilo si vzít pár dopisů, sednout kmapě avykoumat trasu. Byla to hračka. Ostatním doručovatelům to trvalo strašně dlouho ajá se vezl snima. Vyjížděl jsem, až když vyjeli oni, avracel jsem se, když se vraceli ostatní.


    Pak se udělala další rozvážka. Měl jsem čas posedět si vkavárně, přečíst noviny, připadat si jako člověk. Dokonce byl čas ina oběd. Když jsem chtěl den volna, vzal jsem si ho. Na jedné trase jsem měl takovou mladou macatou holku, ata večer co večer dostávala expresní zásilky. Vyráběla sexy šatičky anoční košilky ataky je nosila. Okolojedenácté večer jste uní vyběhli po strmých schodech, zazvonili udveří apředali jí zásilku. Ona utoho vždycky mírně vzdychla, asi takhle: „ÓÓÓÓÓóóóóóóóóóóóchhhhh!“ Pak se postavila blízko, hodně blízko, anenechala vás odejít, dokud si to nepřečte, apotom vydechla: „Óóóóch, dobrou noc, DĚKUJI VÁM!“


    „Není zač,“ řekli jste aporoučeli se serekcí jako kráva.


    Ale nemělo to dlouhého trvání. Asi po týdnu apůl pohody jsem dostal dopis:


    „Vážený pane Chinaski,


    okamžitě se nahlaste na pobočce vul. Oakfordská. Vpřípadě odmítnutí proti vám bude zahájeno disciplinární řízení, respektive dojde kukončení pracovního poměru.


    A. E. Jonstone, vedoucí,


    poštovní úřad Oakfordská ul.“


    Abyl jsem zpátky na kříži.


    

  


  


  
    [7.] - - - - -


    „Chinaski! Trasa 539!“


    Nejdrsnější trasa ze všech. Činžáky stmavýma chodbama aslabou žárovkou, jména na schránkách vyškrábaný anebo chyběly úplně. Na chodbách aubaráků postávaly babky, co mi pořád kladly jednu atu samou otázku, takže zněly jako jedna osoba sjedním hlasem:


    „Máte pro mě nějakou poštu, pane pošťák?“


    Člověku se chtělo zařvat: „Prosím vás, paní, vždyť já už do prdele sám nevím, čí jsem, natož abych znal vaše jméno!“


    Pot ze mě lil proudem, měl jsem kocovinu, nestíhal jsem jet podle rozpisu, avkanclu čekal Jonstone vrudý košili, dobře věděl, jak na to jsem, náramně si to užíval apředstíral, že se snaží snížit náklady. Všem přitom bylo jasný, proč to dělá. Charakter kpohledání!


    Jo, lidi. Lidi. Apsi.


    Povím vám něco opsech. Tehdy bylo skoro čtyřicet stupňů, já měl delirium akocovinu zároveň, pobíhal jsem mezi barákama, zpocenej, žaludek na vodě. Zastavil jsem se umenšího činžáku se schránkou vpřízemí hnedka uvchodu. Odemknu schránku. Nikde ani živáčka. Najednou cítím, jak se mi něco dere mezi nohy. Až do rozkroku. Ohlídnu se avidím tam německýho ovčáka, žádný štěně, čumák zabořenej mezi moje půlky. Stačilo jedno cvaknutí čelistí, aměl jsem po koulích. Rozhodl jsem, že dneska se tady holt obejdou bez pošty, amožná už navždycky. Ty vole, on tam tím čumákem normálně rejdil! ŇUF! ŇUF! ŇUF!


    Vrátil jsem poštu do kožené brašny ahodně pomalounku jsem udělal půlkrok dopředu. Čumák byl pořád zanořený. Udělal jsem půlkrok idruhou nohou. Stále jsem ho tam cítil. Potom jsem udělal pomalu, ale fakt pomalu opravdový krok. Pak ještě jeden. Zastavil jsem se. Čumák byl zprdele venku. Jenom tam stál ačuměl na mě. Možná ještě nikdy nic takovýho nečuchal anevěděl, co si počít.


    Potichu jsem se dekoval pryč.


    

  


  


  
    [8.] - - - - -


    Pak jsem narazil na dalšího vlčáka. Bylo to uprostřed parného léta avyřítil se na mě přískoky zpoza domu. Potom kolem mě proletěl vzduchem. Zacvakal tesáky ajen těsně minul krční tepnu.


    „PANEBOŽE!“ zařval jsem, „PANEBOŽE! VRAŽDA! VRAŽDA! POMOC! VRAŽDA!“


    Bestie se otočila askočila znovu. Uprostřed výskoku jsem mu vrazil na hlavu pošťáckou brašnu, dopisy ačasáky se rozletěly do všech stran. Zrovna se chystal skočit zas, když vtom přiběhli dva chlápci, jeho majitelé, achytli ho. Ohnul jsem se kzemi, azatímco mě svrčením sledoval, posbíral jsem poštu ačasopisy, které jsem si teď musel jít přetřídit na verandu vedlejšího domu.


    „Kurva, jste normální?“ obrátil jsem se na ty dva týpky. „Vždyť je to zabiják. Nechte ho utratit, nebo si ho držte zavřenýho doma!“


    Dal bych jim oběma po držce, kdyby se mezi nimi nevzpínala anevrčela na mě ta jejich obluda. Šel jsem na sousední verandu, klekl si na zem aznovu roztřídil poštu.


    Jako obvykle mi nezbyl čas na oběd, zato jsem byl očtyřicet minut pozdě na příjezdu.


    Jonstone se podíval na hodinky. „Máte čtyřicet minut zpoždění.“


    „Vy jste opožděnej furt,“ odsekl jsem.


    „Máte ode mě důtku za neplnění pracovních povinností.“


    „Poslužte si, Stoune.“


    Příslušný formulář už měl vložený do stroje apilně ťukal. Zatímco jsem si chystal novou aminule nedoručenou poštu, přistoupil ke mně ahodil mi důtku na stůl. Už mě nebavilo je číst azpředchozí návštěvy na ředitelství jsem věděl, že veškeré protesty jsou marné. Ani jsem se na to lejstro nepodíval ahodil ho rovnou do koše.


    

  


  


  
    [9.] - - - - -


    Na každé trase číhaly pasti ajen staří pošťáci onich věděli. Každej den to bylo něco novýho, člověk předem počítal se znásilněním, vraždou, útokem psů anebo nějakou jinou šíleností. Mazáky totiž ani nenapadlo se osvá tajemství podělit. Byla to jediná výhoda, kterou proti nám měli– kromě toho, že znali trasy nazpaměť. Nováček potřeboval notnou dávku bojového nadšení, zvlášť když prokalil, prošukal aprozpíval celou noc, šel spát ve dvě, vstával opůl páté amálem, málem mu to iprošlo.


    Jednou jsem takhle roznášel poštu, trasa byla vpohodě, ikdyž jsem ji neznal, atak mi blesklo hlavou, že si snad dneska poprvé za ty dva roky dám vklidu oběd.


    Měl jsem sice kocovinu jako trám, ale všechno pořád probíhalo hladce, dokud nepřišlo na řadu několik dopisů adresovaných jakémusi kostelu. Na adrese chybělo číslo ulice, byl tam uvedený jen název kostela abulvár, ze kterého se do něj vcházelo. Kocovinovým krokem jsem vystoupal po schodech. Schránku jsem tam nenašel, uvnitř ani noha. Hořelo tam pár svíček. Byly tam nádobky na smočení prstů. Naproti mně zela prázdná kazatelna, po stranách na mě hleděly vybledlé červenomodrožluté sochy, světlíky byly zavřené, hnusný dopolední pařák.


    Kristova noho, pomyslel jsem si.


    Avylezl jsem ven.


    Obešel jsem kostel zboku anašel schodiště vedoucí dolů. Prošel jsem otevřenýma dveřma. Hádejte, co jsem uviděl? Řadu hajzlíků. Asprch. Ale byla tam tma. Všude bylo zhasnuto. Jak mám krucifix vtakový tmě najít schránku? Pak jsem uviděl vypínač. Nahodil jsem ho avtom se rozsvítil celý kostel, jak uvnitř, tak venku. Přešel jsem do vedlejší místnosti atam byly na stole rozložené ornáty. Stála tam iláhev vína.


    Hergot, napadlo mě, komu jinýmu se poštěstí, aby ho načapali za takových okolností?


    Popadl jsem láhev, pořádně si zavdal, nechal dopisy na talárech avrátil se do místnosti se sprchama ahajzlíkama. Zhasnul jsem, potmě jsem se vysral adal si cigárko. Napadlo mě, že bych se mohl iosprchovat, ale představil jsem si ty titulky: POŠŤÁK PIL KREV BOŽÍ AOBNAŽIL SE VE SPRCHÁCH ŘÍMSKOKATOLICKÉHO KOSTELA.


    Na oběd mi zase čas nezbyl aJonstone mi po návratu udělil důtku, protože jsem měl 23 minut zpoždění.


    Později jsem se dozvěděl, že dopisy určené pro tenhle kostel se doručují na faru za rohem. Ale aspoň jsem zjistil, kde se můžu vysrat aosprchovat, až budu na dně.


    

  


  


  
    [10.] - - - - -


    Začalo období dešťů. Většinu peněz jsme vráželi do pití, takže jsem chodil vděravých botách astarém roztrhaném pršiplášti. Vkaždém větším lijáku jsem pořádně promokl, ale fakt pořádně– byl jsem promoklý skrz naskrz, mohl jsem prádlo ždímat. Stálí pošťáci si hromadně brali neschopenku, házeli se marod na všech pobočkách ve městě, takže na Oakfordské bylo práce až až, stejně jako na všech ostatních pobočkách. Už izáložní pošťáci si začali brát neschopenky. Já byl tak zbitej, že mi to nemyslelo, takže jsem chodil normálně do práce. Ten den mě poslali na pobočku na Wentlyho ulici. Zrovna se přihnal takový ten pětidenní liják, kdy se znebe řine voda jednolitým proudem acelé město to zabalí, všichni to zabalí, kanály nestíhají, voda zalije ichodníky, vněkterých částech města itrávníky apřízemí domů.


    Poslali mě na Wentlyho.


    „Prej potřebujou kvalitní posilu,“ houkl za mnou Stoun, když jsem vycházel do stěny deště.


    Dveře se zavřely. Ikdybych ten svůj křáp nenastartoval (nakonec se mi to podařilo), stejně by mě na Wentlyho poslali busem, avbotách jsem měl tak jako tak vtu ránu mokro.


    Vedoucí pobočky mě postavil před třídicí regál. Už tak byl narvaný po okraj ajá tam ještě sjedním záskokářem začal cpát další dopisy. Takový regál jsem ještě neviděl! Byla to kráva jako prase. Napočítal jsem tam dvanáct uzlů. Pokrýval snad půlku města. To jsem ještě netušil, že všechny trasy vedou pořád do kopce. Ten, kdo to měl na svědomí, to neměl vhlavě vpořádku.


    Když jsme všechno roztřídili ajá byl na odchodu, vedoucí ke mně přistoupil aprej: „Bohužel na to budete sám.“


    „To je vpohodě,“ já na to.


    Hovno bylopohodě. Až později jsem zjistil, že je to Jonstoneův nejlepší kámoš.


    Trasa začínala přímo upobočky. První zdvanácti úseků. Vyšel jsem do slejváku atrmácel se zkopce. Byla to chudinská čtvrť– malý domky, na zápraží schránky, co jsou plný pavouků avisí na jednom hřebíku, za okny si stařeny balí cigarety, žvýkají tabák, broukají si skanárky akoukají na toho pitomce, jak bloudí vdešti.


    Když vám promoknou trencle, začnou vám padat, pořád kloužou dolů, sjížděj pod prdel, stane se znich protivnej mokrej hadr, který tam drží jen za rozkrok kalhot. Na některých dopisech se rozpily adresy, cigáro se nedalo zapálit. Zbrašny jste pořád museli lovit časopisy. Byl to první úsek dne, auž jsem toho měl plný kecky. Na botách jsem měl koláče bláta, takže ztěžkly jak bagančata. Každou chvilku jsem uklouzl amálem si nabil hubu.


    Otevřely se dveře ajakási babka mi položila otázku, kterou jsem si musel vyslechnout minimálně stokrát denně:


    „Akde je náš listonoš?“


    „PROSÍM VÁS, paní, jak to mám vědět? Jak to mám sakra vědět? Holt jsem tu já aon je někde jinde!“


    „Vy jste mi ale netýkavka!“


    „Netýkavka?“


    „Ano.“


    Zasmál jsem se, podal jí tlustou obálku nacucanou vodou ašel odům dál. Možná nahoře na kopci bude líp, říkal jsem si.


    Jiná bréca zas chtěla projevit laskavost aspustila na mě: „Nechcete si ke mně zajít na šálek čaje, že byste se usušil?“


    „Paní, víte vy, že my nemáme čas ani si vytáhnout trenky?“


    „Vytáhnout trenky?“


    „ANO, VYTÁHNOUT TRENKY!“ zařval jsem na ni azmizel vpřívalu deště.


    Dokončil jsem první úsek. Trvalo mi to asi hodinu. Ještě jich zbývalo jedenáct– to znamená dalších jedenáct hodin. To nedám, pomyslel jsem si. Nejspíš mi na uvítanou hodili na krk nejdrsnější trasu ze všech.


    Do kopce to bylo ještě horší, protože jsem ssebou musel tahat celou svou váhu.


    Přišlo poledne azase minulo. Bez oběda. Byl jsem uprostřed čtvrtého nebo pátého úseku. Tahle roznáška by se nedala zvládnout, ani kdyby nechcalo. Aza deště to už vůbec nepřipadalo vúvahu.


    Nakonec jsem byl tak durch, až jsem měl pocit, že se topím. Našel jsem si verandu, kam moc nepršelo, apokusil se zapálit si. Po třech poklidných práscích se za mnou ozval stařecký hlásek:


    „Pane pošťák! Pane pošťák!“


    „Ano, paní?“ odvětil jsem.


    „MOKNE VÁM POŠTA!“


    Podívám se na brašnu a,no jasně, nechal jsem ji otevřenou. Střechou verandy do ní párkrát káplo.


    Šel jsem pryč. Tím to hasne, říkal jsem si vduchu, tohle by si nechal líbit jenom naprostý kretén. Jdu najít telefon azavolat jim, ať si vyzvednou poštu acelý tenhle džob si strčí někam. Jonstone vyhrál.


    Vtu ránu se mi ulevilo. Přes clonu deště jsem dole pod kopcem zahlédl jakousi budovu, kde by mohli mít telefon. Byl jsem vpůlce svahu. Když jsem sešel dolů, ukázalo se, že je to malá kavárna. Aměli tam zapnutý topení. Seru na to, jdu se usušit, napadlo mě. Sundal jsem si kabát ačepici, hodil poštovní brašnu na podlahu aobjednal si kafe.


    Káva byla hodně černá. Vývar zposbíraných lógrů. Nejhorší kafe vživotě, ale bylo horký. Vypil jsem tři aseděl tam dobrou hodinu, dokud jsem neuschnul. Potom jsem se mrkl ven: přestalo pršet! Vylezl jsem zkavárny, vyšel do kopce apokračoval vroznášce. Pěkně beze spěchu jsem dokončil celou trasu. Na dvanáctém úseku se začalo stmívat. Když jsem se vrátil na poštu, byla už noc.


    Vchod pro zaměstnance byl zamčený.


    Zabušil jsem na plechové dveře.


    Přiběhl nějaký prďola, pěkně vyhřátý, aotevřel mi.


    „Kde jste se sakra toulal?“ vřískl na mě.


    Přešel jsem kregálu ashodil ze sebe brašnu plnou nedoručené, špatně roztříděné avyzvednuté pošty. Pak jsem vytáhl klíč amrskl jím do regálu. Normálně se muselo podepsat jeho převzetí avrácení. Já to měl vpaži. On tam jenom stál.


    Podíval jsem se na něj.


    „Hele mladej, jestli řekneš ještě jedno jediný slovo, jestli jenom pípneš, tak tě přisámbohu zabiju!“


    Mladej ani necek. Strčil jsem kartu do píchaček.


    Druhý den ráno jsem pořád čekal, kdy se Jonstone otočí aněco mi řekne. Dělal, jako by se nic nestalo. Přestalo pršet avšichni stálí pošťáci se uzdravili. Stoun poslal tři náhraďáky na neplacený volno, jeden znich jsem byl já. Výjimečně jsem kněmu pocítil skoro až lásku.


    Vyrazil jsem za Betty apřitulil se kjejí hřejivý prdeli.


    

  


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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